2013.08.06.                                                                                    Bibliográfia 53.


Permay az UC-kben 1689-1691 között.


UC 7 : 28

1687. június 2.-11.

1680. december 12.

1. 24 old. latin, eredeti aláírás, pecsét.

2. a vár szlovák nyelvű urbariuma a jobbágyok nevével és szolgáltatásaival, 56 old. nincs regesztázva.

34 old. (Szláv nyelvű).

„Conscriptio et Confiscatio”, melyet a zsolnai harmincados, Permay András készített.

(A vár részletes leírása, más allódiális épület, beírva a Révai család protestálása.)

A bárónőt illeti: a) Blatnicza várának elülső fele. – b) A várból járó jegy- és nászajándék. – c) Mosocz városának a fele.

Következik a kincstár leírása 21 ládában. Gazdag tartalmúak: III. láda: kender 4 mázsa 60 font. – IV. láda: kender 3 mázsa 50 font – V. láda: kender 5 mázsa 30 font. – Két edény szárított meggy. – Aszalt szilva. – Füstölt szilva (fumigata pruna). – Ismét több edényben töb mint 10 mázsa kender.

A vár pincéjében különféle ó- és új borok. – Kőház és allodialis ház. – Őszi és tavaszi vetés. – Urasági major. – Benne ökör 21, 230 fejős juh, 200 meddő. – Ezek részére akol (tugurium). – Az allódium mellett méhkas 40. – Gyümölcsös kert. – A várban két fejős tehén „Svayczer” dicte. – Allódium – Őszi és tavaszi vetés – Adva a gabona köböl-száma.

Az öreg báróné személyzete 32 tagból áll!

Ostrosich bárónő konfiskált javai. Blatnyica vár és tartozékai.

(Turóc m.): arx Blatnicza – Mosocz városa – Possessio Priekopa – Oppidum Thurány

UC 62 : 48

1690. március 5.

30 old. lat. eredeti. + Inventarium 1690. március 5. allódiális épületek, gabona, állatok.

2 Inventarium: Balassa Zsuzsanna és Balassa Ádám ingóságairól (9, ill. 10 old. latin) Mindkettő dátuma ugyanaz: 1690. március 5.

összevonva 62:48/B-vel

összevonva 62:48/A-val

„Urbarium” melyet Permay András készített
(Összeírás: subditusok neve, úrbéres szolgáltatásaik)

Conscriptio.

Podhradie:

kastély – allódium, hozzátartozó szántók vetéskapacitása – hivatkozás az Inventárium adataira az állatállományt és a terménykészletet illetően (lásd: UC. 62:48/b) – vámjövedelem – zsellérszállások használói és szolgáltatásaik

Sciawnik.

soltészek adója: készpénz vagy helyette fuvar borszállításra – méh- és juh tized – lófuvar rövidebb utakra, „Drabskeho et Kwartilneho solvunt” (darabont és kvártélypénz) – egész sessiós jobbágyok – igás vagy gyalogrobot minden nap ünnepnapok kivételével – zsellérek: készpénz census juh- és méh tized

Rassow:

egész sessió után búza és zab szolgáltatás kacsa, tyúk, tojás – igás és gyalogrobot naponta – utasítás az elhagyott jobbágyház és telek megőrzésére és hasznosítására

Vazna-Tepla:

zsellérszállítás után készpénz és zabszolgáltatás – liba, tyúk, tojás – „Kwartilneho” (kvártélypénz és zab) „Kucsinneho” – malomjövedelem elosztás a társtulajdonosok között, a molnár hízlalással és ácsmunkával is szolgál

Nagy Udicze.

szolgáltatások között készpénz megváltás „pro truncis” (a fűrészmalom számára) – szolgálat a konyha és vár körül – szabadosok hadiszolgálata „ad Castra tempore necessitatis praestant sclopetarium uum” – bognár mesterséggel szolgál – lisztmalom terményjövedelme: – „mixti frumenti coros Nr. 12” – „puri tritici pro tortis corum Nr. 1” – sertéshízlalás – ácsmunkák

Marikowa:

földesúri allódium ellés előtt álló tehenei – juhakol állománya

Zaszkalie:

földesúri halászó vizek őre, szolgáltatásai: bőjti napokra hal és rókabőr

Vagh Beszterce:

elzálogosított városi fundusok – zsellérszállás levélhordási kötelezettséggel – vámjövedelem – kocsmajövedelem

Lednicze:

bérbeadott deserta jobbágysessió, földesúri utasítás a deserta-sessió betelepítésére és jobb hasznosítására

Precsin:

földesúri kúria és allódium – földesúri halászóvizekből „ad id destinatus homo” (halászattal megbízott zsellér) bőjti napokra halat és rákot szállít, ha a földesúr távol van, a halakat felfüstölik – földesúri kastélyhoz lefoglalt deserták – lakott sessiók szolgáltatásai: – búza, árpa, zab, tyúk, kacsa, tojás vad – „avenae Illesneho Cor. Nr. 4” – „avenae Kwartilneho Cor. Nr. 1” – 

Facskow:

soltészek rövid utakra lovas fuvart adnak

Praznow:

„inscriptionalista et libertinus” lovas és gyalogos hadiszolgálatra köteles „servit armatui in equo aut pedestrem aclopetarium praestat”

Sztreczen-i vár 

birtokaira vonatkozó birtoktörténeti adatok – Utalás a vár allódiumáról felvett Inventáriumra (lásd: UC. 62:48/b) – Inventárium.

Vágh Besztercze vár:

kincstári portio a várban – a várnagyot közösen fizetik a társbirtokosok

Podhradie:

terménykészlet: – búza, rozs, tatárka (pannicus) – földesúri méhes – „apum alvearia seu trunci Nr. 25” – a vári gyümölcsöskert és konyhakert termése: – alma hagyma kendermag – vasas kocsi lószerszámokkal – allódiális szántók vetéskapacitása allódiális kaszálók várható szénahozama – allódiális épületek: – magtár – „pro pecoribus exstructa loca vulgo Akol” – lóistállók – állatállomány: – fejős tehenek, borjas tehenek – vajhozam készpénz értéke – sajthozam készpénz értéke – bikák – telelésre a jobbágyokhoz kiadott állatok – szárnyasállomány: tyúkok, kappanok évi tojáshozam készpénz értéke – libák, libatojások készpénz értéke – pulykák, pulykatojások – a majorossal kötött szerződés az állatállomány számát és az utánuk kötelező szolgáltatásukat illetően – földesúri terménykészlet 1689-ről: – búza, árpa, rozs – vegyes árpa „horieum mixtum” – tatárka, zab, köles – „Tenkel” (tönköly búza) – szénaállomány – a magtáros kötelező elszámolása a vetőmagról és a terményállományról – konyhakertek, hagyma és más termények készpénz értéke

Marikowa:

földesúri juhakol állománya – 

Nagy Udicze:

fűrészmalom évi deszkahozamának készpénz értéke – lisztmalom jövedelme: ünnepekre tiszta búza hízott sertések molnár ácsmunkája

Vres Tepla:

figyelmeztetés az erdők védelmére – fekete lovak (sánták és munkára alkalmatlanok) – lószerszámok fogatos lovak számára

Vágh Besztercze vár:

Balassa-portio leltára és leírása bútorok, edények, szerszámok „instrumentum ligneum pro acomodandis mundis lineis rebus, vulgo Mangol vocitatum” (ruhamángorló) – „cornuum cervinorum pro candelabris par unum” (szarvasagancsokból készült lámpa vagy gyertyatartók) – termény- és élelmiszerkészlet: – kása szalonna, háj zab

Preczin:

földesúri kúria leírása és leltára szobák szerint – „parietes, diversis picturis adornati” – fedett folyosó – méhes „apum alvearia seu trunci” káposztás- és zöldséges pince – sütőház – tölgyfa oszlopos helyiség „columnae quaercinae pro saepibus vulgo parkany effabricatae” – kocsi- és szekérszín – szénaállomány – lóistállók – gyümölcsöskert filagóriával – káposztás- és hagymáskert – méhes, fatörzsekből készült méhkasok „vacui trunci circiter 10 pro apibus effabricati” – földesúri majorság: istállók, aklok – szárnyasállomány: tyúk, liba, pulyka, kacsa évi tojáshozam készpénz értéke sertés- és malacállomány terménykészlet a csűrben kendermag és kender szénakészlet készpénz értéke – leláncolt élő sas – pávák „per aream ambulantes pavones Nr. 3” – földesúri szántók vetéskapacitása – földesúri malom jövedelme: „frumentum mixtum” „triticum purum” hízlalás – a molnár ácsmunkája – földesúri halászó- és rákászó vizek „soli Domino liber” – lengyel ló „equus polonicus” – szekerek és kocsik – 

Vágbeszterce uradalom:

Birtokos: fiscus és a Balassa-család. (Trencsén m.)

Vágh Besztercze-i uradalom a kincstár és a Balassi-család társbirtokában, (Trencsén m.): Podhradie – Prazno – Sciawnik – Rassow – Stewnik – Vazna Tepla – Nagy Udicze – Marikowa – Kliesczina – Zaszkalie – Sebestianowa – Podwazie – Vagh Beszterce oppidum – Lednicze – Urch Tepla – Preczin – Dolina – Kesztelecz – Facskow – Hattne

Sztreczen vár és tartozékai

Rakowa

Vágh-Besztercze-i uradalom

a kincstár és a Balassa-család társbirtokában, (Trencsén m.): Helynévfelsorolása azonos az UC 62:48/a-val.

UC 98 : 50

1691. december 16.

7 old. latin egyszerű másolat.

„Consignatio sou Series” Összeírás. telkek, zsellérhelyek, nemesi telek, allódium.

Tyerchowa:

sessiók, zsellérszállások, egyházi tulajdonban – vám-hely „telonium solum Ill. Dom. Montanarum Civitatum Cammergraffius” „allódium aestivale cum pascuationibus” nyári legeltető-hely

Teplicza:nemesi „residentiák”, a Permay-residentia két jobbágysessióval bérben, „certa in summa pecunaria elocata” – Inscriptionalisták, zálogbirtokosok, az ezekről bemutatott írásos dokumentumok.

Széchy Máriáról a fiskusra szállt javak, volt Wesselényi-birtokok.

(Trencsén m.): Teplicza – Tyzyma – Tyerchowa – O Besztercze – Uy Besztercze
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